
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
We declare under our sole responsibility that the product
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit

auf das sich diese Erklärung bezieht, mit der/den folgenden Norm(en) oder normativen 
Dokument(en) übereinstimmt
to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or other 
normative document(s).
auquel se réfère cette déclaration est conforme à la (aux) norme(s) ou autre(s) document(s) 
normatif(s).

Bezeichnung, name, nom

Titel oder Norm, title or standard, titre ou norme

Lemgo, den 15.02.2018

Richtlinie 
2014/68/EU

(1)

(1)
PS > 200 bar: Modul A, interne Fertigungskontrolle
PS > 200 bar: module A, internal controll of production
PS > 200 bar: module A, contrôle interne de la production
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Konformitätserklärung
declaration of conformity
déclaration de conformité

Name des Herstellers:
name of manufacturer:
nom du fabricant:

Anschrift des Herstellers:
adress of manufacturer:
adress du fabricant:

Ort und Datum der Ausstellung
Place and date of issue
Lieu et date

Manfred Jünemann,	 Geschäftsführer
	 managing director
	 gérant

Armatherm 
Fabrik Technischer Messinstrumente 
GmbH & Co. KG

Grevenmarschstr. 38
32657 Lemgo
Germany
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Ort und Datum der Ausstellung
Place and date of issue
Lieu et date

Manfred Jünemann,	 Geschäftsführer
	 managing director
	 gérant

Rohrfedermanometer: R16

Bourdon tube pressure gauge: R16

Manomètre á tube de Bourdon: R16

DIN EN 837-1:02.1997


